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ORGANIZER 
SIHA Salons Automobiles BVBA
p.a. Azalealei 36
B-2170 Merksem

CONTACTS FOR  BELGIUM, 
THE NETHERLANDS, FRANCE 
AND ITALY
SIHA Salons Automobiles BVBA
Philippe Bacquaert
Azalealei 36
B-2170 Merksem
T | +32 (0)3 647 23 82
F | +32 (0)3 647 23 82
M | +32 (0)475 82 41 33
E | bacquaert.expo@gmail.com
www.antwerpclassicsalon.be

Jean de Barsy
Rue de Velaine 115
B-5300 Landenne
M | +32 (0)475 61 37 26
E | debarsy.expo@gmail.com

INTERNATIONAL
SIHA Ausstellungen Promotion GmbH
Postfach 3164
D-52118 Herzogenrath
T | +49 2407/17300
T | +49 2407/18064
F | +49 2407/17711
E | info@siha.de
www.siha.de

CONTACT FOR THE UNITED KINGDOM
Mr. Mark Charles
P.O. Box 502 - Addlestone
GB: Surrey K.T. 15.3YJ
T | +44 1932/351640
F | +44 1932/403478
E | shows@ciltd.co.uk

1.	 Wagen: Antwerp Expo ligt in een driehoek aan de invalswe-
gen van de autostrades E40 - E17 - E19.

	 Parkeermogelijkheden: voor meer dan 2.300 wagens in een 
straal van 500m2 verspreid over parkings aan de Vogelzang-
laan, Legrellelaan, Park den Brandt/Nachtegalenpark, Kerk 
Kristus Koning, Singel Zuid (zie plan)

2.	 Trein/tram: tot in het Centraal Station van Antwerpen: van 
hieruit neem je metrolijn 2 richting Hoboken of metrolijn 6 

	 richting Olympiade. na 10 min. halte Antwerp Expo. Vanuit 
	 het centrum van de stad (Groenplaats): bus 22 richting 
	 Universitair Ziekenhuis Antwerpen, na 15 min. halte Antwerp 

Expo (Bouwcentrum). 
3.	 Fietsenstallingen: Voorzien op 2 plaatsen.

1.	 En voiture: situé dans un triangle - aux abords des 
échangeurs E40 - E17 - E19.

	 Possibilité de parking: pour plus de 2.300 voitures dans un 
rayon de 500m reportés sur les parkings suivants: Vogelzang-
laan, Legrellelaan, Park den Brandt/Nachtegalenpark, église 
Kristus Koning, Singel Zuid (voir plan)

2.	 En train/tram: à partir de gare Central, métro ligne 2 direc-
tion Hoboken ou ligne 6 direction Olympiade. Après environ 
10 	 minutes arrêt Antwerp Expo. À Partir du centre-ville 
(Groen-plaats) : autobus 22 direction UZA. Après environ 15 
minutes arrêt Antwerp Expo.

3.	 Parking bicyclettes: prévu en deux endroits.

P
P

P

P

P

P

P
BINNENSINGEL

R10

GENT

E17

CENTRUM

CENTRUM

BOOM
A12

BRUSSEL

AFRIT 5
AFRIT 5

VOGELZANGLAAN

JA
N VAN R

IJS
W

IJC
KLAAN

E19

NOORDERSINGEL

R1
RINGR1

RING

R1

OPENINGSUREN:
vrijdag: 14u00 - 20u00
za & zo: 09u00 - 18u00

OFFNUNGSZEITEN:
Freitag: 14.00 - 20.00 Uhr
Sa & So: 09.00 - 18.00 Uhr

HEURES D'OUVERTURE:
vendredi: 14.00 - 20.00 hrs
sam & di: 09.00 - 18.00 hrs

OPENING HOURS:
Friday: 14h00 - 20h00
Sat. & Sun: 09h00 - 18h00

1.	 Mit dem Auto: Das Antwerp Expo Gelände erreichen Sie 
über die Autobahnen E40 – E18 – E19. Über 2.300 Parkmög-
lichkeiten befinden sich in einem Umkreis von 500 Meter 
vom Messegelände im Vogelzanglaan, Legrellelaan, am Park 
den Brandt/Nachtegalenpark, an der Kirche „Kristus Koning“ 
und am Singel Zuid (siehe Plan).

2.	 Straßenbahn/Bus: Ab dem Hauptbahnhof fährt die Stra-
ßenbahn Linie 2 Richtung Hoboken und die Straßenbahn 
Linie 6 Richtung Olympiade bis zur Haltestelle Antwerp Expo 
(Fahrzeit jeweils 10 Minuten) und vom Stadtzentrum aus 
fährt die Buslinie 22 Richtung Hoboken bis zur Haltestelle 
Antwerp Expo (Fahrtzeit 15 Minuten).

3.	 Fahrradparkplätze: sind ausreichend vorhanden.

1.	 By car: we are adjacent to the Antwerp Ring Road at the 
exits for the E40 - E17 - E19 motorways.

	 Parking facilities for over 2.300 cars are available within 500m 
of the centre at the Vogelzanglaan, Legrellelaan, Park den 
Brandt/Nachtegalenpark, church Kristus Koning, Singel Zuid 
(confer map)

2.	 From the Central Station: take metro line 2 towards 
Hoboken or metro line 6 towards Olympiade. There is a stop 
immediatly outside the Antwerp Expo (travel time approx. 10 
min.) From the City Centre (Groenplaats): bus n° 22 traveling 
towards Hoboken. There is a stop immediatly outside the 
Antwerp Expo. (travel time approx. 15 min.)

3.	 Parking for bicycles: available at 2 locations.
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RACE, RALLYCARS & EVENTS CLUBS: THE NATIONAL CLUB GRAND PRIX
De internationale handelsplaats voor klassieke 
raceauto’s en sportwagens. Presentatie van 
legendarische klassiekerevenementen

Le rendez-vous international et la plateforme 
commerciale des voitures de course et de 
sports classiques. Présentations des 
événements classiques

Der internationale Handelsplatz für klassische 
Renn- und Sportwagen. Präsentationen von 
Klassik-Events

The international trade location for classic 
racing and sports cars. Presentations of classic 
events

50 clubs presenteren de mooiste en leukste 
automobielen op schitterende clubstands

50 clubs présentent les plus belles et jolies 
voitures sur leurs stands

50 Clubs präsentieren ihre schönsten und 
interessantesten Automobile im Rahmen 
aufwendig gestalteter Clubstände

50 clubs show their most beautiful and 
interesting automobiles on intricately designed 
club stands
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LITERATURE, 
ART & AUTOMOBILIA

Internationale literatuurhan-
delaars, een schatkamer voor 
miniatuurverzamelaars en een 
boulevard met automobielkunst 
en automobilia

Commerçants internationales de 
littérature, le trésor de collection-
neurs des miniatures, l’avenue de 
l’art automobile et automobilia

Internationale Literaturhändler, 
die Schatzkammer für Modell-
autosammler, der Boulevard für 
automobile Kunst und 
Automobilia.

The international literature 
dealers, the treasure chest for 
model car collectors, the 
boulevard of automobile art and 
automobilia

ACCESSORIES,  
CLOTHING & LIFESTYLE

Accessoires, kleding en lifestyle. 
De lifestyle belevenis voor man en 
vrouw

Accessoires, habillement et art de 
vivre. L’expérience lifestyle pour 
l’homme et la femme

Accessoires, Bekleidung und 
Lebensart. Das lifestyle Erlebnis für 
die Dame und den Herrn

Accessories, clothing and lifestyle. 
The lifestyle experience for the lady 
and the gentleman

Op de showstand in Hall 4 van Antwerp Expo brengen 
wij een overzicht van de belangrijke race- en rallywagens 
waarmee Belgische piloten tijdens de laatste 50 jaar over-
winningen boekten en internationale en nationale wed-
strijden.  Toer- en formulewagens, rallywagens en GT’s. 

Wij tonen niet alleen de wagens, maar brengen ook de pi-
loten van weleer terug samen met hun wagens.

VINTAGE,  VETERAN, 
CLASSIC & PRESTIGE CARS

Het meest succesvolle handelscentrum in de Benelux voor klassieke 
auto’s uit alle tijdperken

Le plateforme commercial du Benelux la plus célèbre des automobiles 
classiques de toutes les époques

Der erfolgreichste Handelsplatz der Benelux Länder für Klassiker aus 
allen Epochen

The most successful trade location in the Benelux for classics of all eras

6 3



PRESS
&
MEDIA

RESTORATION, 
TOOLS, PARTS & 

MAINTENANCE PRODUCTS

De omzetsterke verkoopbeurs voor 
restauratie, gereedschappen, onderdelen
accessoires en onderhoudsproducten

Le salon prometteur de restauration, 
outils, pièces de rechange, accessoires et 
produits d’entretien

Die umzatzstarke Verkaufsmesse für 
Restaurierung, Werkzeuge, Ersatzteile, 
Accessoires und Wartungsprodukte

The effective sales exhibition for 
restoration, tools, spare parts, 
accessories and maintenance products
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